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DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20191701006D04113 

Ante mí, NOTARIO(A) TAMARA MONSERRAT GARCES ALMEIDA de la NOTARÍA SEXTA , comparece(n) PAOLA 

CRISTINA TOAPANTA NICOLALDE portador(a) de CÉDULA 1714867007 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de 

edad, estado civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); 

quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) 

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), AUTORIZO, DE CONFORMIDAD CON EL 

ARTÍCULO 75 DE LA LEY ORGÁNICA DE GESTIÓN DE LA IDENTIDAD Y DATOS CIVILES, ALA OBTENCIÓN, POR 

PARTE DE LA NOTARIA SEXTA DEL CANTÓN QUITO, DE MI INFORMACIÓN EN EL REGISTRO PERSONAL ÚNICO, 

CUYO CUSTODIO ES LA DIRECCIÓN GENERAL DE REGISTRO CIVIL, IDENTIFICACIÓN Y CEDULACIÓN, A TRAVÉS 

DEL CONVENIO SUSCRITO CON ESTA NOTARÍA para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy 

fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del articulo dieciocho de la 

Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta 

Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 30 DE OCTUBRE DEL 2019, (13:04). 
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COUNTRY: UNITED STATES OF AMERICA 

THIS PUBLIC DOCUMENT HAS BEEN SIGNED BY: 

SUSAN A PALIUS 

ACTING IN THE CAPACITY OF: 

NOTARY PUBLIC OF NEW JERSEY 

BEARS THE SEAL/STAMP OF: 

SUSAN A PALIUS, NOTARY 

CERTIFIED 

AT TRENTON, NEW JERSEY 

THE 3RD DAY OF OCTOBER 2019 

BY: Elizabeth Maher Muoio 

State Treasurer 

NO: A699502 

SEAL/STAMP: 10. SIGNATURE 

Ai AS a— 
Elizabeth Maher Muoio 

State Treasurer 

Certificate Number: 141763888 

Verify this certificate at 

https://www1l.state.nj.us/TYTR_StandingCert/JSP/Verify_Cert.jsp 

  

 



PODER ESPECIAL 

Conste por el presente instrumento que la 

Compañía  BERLITZ CORPORATION, 
constituida, organizada y en legal existencia 
al amparo de las leyes del estado de Nueva 
York en Estados Unidos, otorga Poder 
Especial suficiente cual en derecho se 

requiere a favor de Karina Andrade Quinga, 
con número de cédula de ciudadanía 
1718458431 y, con domicilio en la ciudad de 
Quito, República del Ecuador, para que a 
nombre y representación de la compañía 
BERLITZ. CORPORATION realice lo 
siguiente: 

1 Actúe como Apoderada de 

BERLITZ CORPORATION, 
(accionista de la compañía 
CENTRO DE IDIOMAS 
FOREIGN LANGUAGES S.A 
en la República del Ecuador), 

de conformidad con en el último 
inciso de la Reforma al Art 6 de 

la Ley de Compañías, publicada 
en el Registro Oficial No. 591 
de fecha 15 de mayo de 2009, 
cuyo texto señala: “Las 
compañías extranjeras, cuyos 

capitales sociales estuvieren 
representados únicamente por 

acciones o participaciones 

nominativas, que tuvieren 

acciones o participaciones en 

compañías ecuatorianas, pero 

que no ejercieren ninguna otra 

actividad empresarial en el 

país, ni habitual ni 
ocasionalmente, no serán 

consideradas con 
establecimientos permanentes 

en el país ni estarán obligadas 
a establecerse en el Ecuador 
con arreglo a lo dispuesto en la 
Sección XIII de la presente Ley, 
ni a inscribirse en el Registro 
Único de Contribuyentes ni a 
presentar declaraciones de 

impuesto a la renta, pero 

deberán tener en la República 

el apoderado o representante 

SPECIAL POWER OF ATTORNEY 

BERLITZ. CORPORATION, a company 

incorporated, organized, and existing under 
the laws of the State of New York, United 
States of America, hereby grants this broad 

and sufficient Special Power of Attorney to 
Karina Andrade, with citizen identification 
number 1718458431 having domicile in the 
City of Quito, Republic of Ecuador, so that 
she may, on behalf of  BERLITZ 
CORPORATION, perform the following: 

1 Act as Attorney-in-Fact of 
BERLITZ CORPORATION 
(shareholder of CENTRO DE 
IDIOMAS FOREIGN 
LANGUAGES S.A. in the 
Republic of Ecuador), as per the 
last paragraph of Art. 6 of the 
Law of Companies, published in 
Official Gazette No. 591 on May 
15, 2009, as cited below: 

"Foreign companies whose 
share capital is represented only 

by nominal shares or holdings, 
which have shares or holdings in 

Ecuadorian companies but do 

not perform any other business 

activities in the country, neither 
habitually nor occasionally, shall 
not be considered to have 
permanent establishments in the 

country nor will be required to 

establish themselves in Ecuador 

as per Section XIII of this Law, 

nor to register in the Unique 
Taxpayer Registry (RUC) or file 
income tax returns. However, 

they shall be required to have an 

attorney-in-fact or representative 
in the country, as provided under 
paragraph one of this article; 
such person shall under no 
circumstances be  personally 
liable for said foreign company's



Plazo: 

el que por ningún motivo será 
personalmente responsable de las 

obligaciones de la compañía 
extranjera antes mencionada. El 

poder del representante antedicho 

no deberá ni inscribirse ni publicarse 

por la prensa, pero sí deberá ser 

conocido por la compañía 

ecuatoriana en que la sociedad 

extranjera fuere socia o accionista”. 

Remita y suscriba anualmente la 

lista de los accionistas de la 
compañía BERLITZ 

CORPORATION que a su vez es 

accionista de la compañía 
ecuatoriana CENTRO DE IDIOMAS 

FOREIGN LANGUAGES S.A., así 
como la declaración juramentada 
cuando la información de los 
accionistas extranjeros de la 
compañía BERLITZ 

CORPORATION no haya variado 
respecto a la del anterior año. Dicha 

información deberán proporcionar a 
la Superintendencia de Compañías, 
y/o ante el Órgano competente 
facultado para recibir dicha 

información, de manera física y/o 
digital, de conformidad con lo 

establecido en el artículo 

innumerado agregado a 
continuación del artículo 221 de la 

Ley de Compañías y con el 

Reglamento sobre la información 

que deben remitir a la 

Superintendencia de Compañías, 

Valores y Seguros las compañías 

ecuatorianas que cuenten con 

sociedades extranjeras en calidad 
de socios o accionistas, expedido 
mediante Resolución No. SCVS- 
INC-DNCDN-2017-03, publicada en 
el Primer Suplemento del Registro 
Oficial No. 953 de fecha 1 de marzo 

de 2017. 

El poder podrá ser revocado en 
cualquier momento. 

Dado: en Princeton, Nueva Jersey de los 
Estados Unidos, a los 10 días del 
mes de septiembre de 2019, 

obligations. The power of 
attorney for said representative 
shall be neither registered nor 

published in the press. 

However, it must be made 

known to any  Ecuadorian 

company in which said foreign 
company is either a partner or 

shareholder.” 

2. Annually submit and sign the 
BERLITZ CORPORATION list of 
shareholders; said company is, in 

turn, shareholder of the Ecuadorian 
company CENTRO DE IDIOMAS 
FOREIGN LANGUAGES SA, 
likewise, sign and submit a sworn 

statement when information about 
BERLITZ CORPORATION's foreign 

shareholders has not changed in 
comparison to the previous year. 

Such information must be submitted 
in printed and/or digital format to the 
Superintendence of Companies 
and/or the government agency that 

is legally competent to receive such 
information, as per the unnumbered 
article after Article 221 of the Law of 
Companies and the Regulation 
about the information required to 

submitted to the Superintendence of 
Companies, Securities, and 

Insurance by Ecuadorian companies 
having foreign companies as 

partners or shareholders, which was 

issued under Resolution No. SCVS- 

INC-DNCDN-2017-03, published in 
the First Supplement to Official 
Gazette No. 953 on March 1, 2017. 

7 

  

Paul H. Weinstein 

Senior Vice President, General Counsel and 

Secretary 

Term: This power of attorney may be revoked 

at any time. 

Granted in Princeton, NJ USA, on the 10% 

day of the month of September, 

2019



Acknowledgment Certificate 

State of New Jersey ) 

County of Mercer  ) 

On this 10% day of September, in the year 2019, before me Susan A. Palius, a notary 

public, personally appeared Paul Weinstein, who proved on the basis of satisfactory 

evidence to be the person whose name ¡is subscribed to this instrument, and 

acknowledged that he executed the same. 

Witness my hand and official seal. 

Huan el 2 

Susan A Pallus 
Notary Public, State of Now Jersey 
Commissioned in Somerset County 

1D Number 2431017 
Commission Explres March 11, 2023



019.17 _01 06D -04113 

      

  

2) E y . E 
7 EY R 7 / 
y y Y E he R O E 

E, Y 
J Ey i ho? 
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1. PAÍS: ESTADOS UNIDOS DE NORTEAMÉRICA 

2. ESTE DOCUMENTO PÚBLICO HA SIDO FIRMADO POR: 

SUSAN A PALIUS 

3. ACTUANDO EN SU CAPACIDAD DE: 

NOTARIA PÚBLICA DE NEW JERSEY 

4. LLEVA EL SELLO DE: 

SUSAN A PALIUS, NOTARIA 

CERTIFICA 

5. EN TRENTON, NEW JERSEY 

6. EL 3ER DÍA DE OCTUBRE 2019 

7. POR: Elizabeth Maher Muoio 

Tesorera del Estado 

8. NO: A699502 

9. SELLO: 
10. FIRMA 

Aquí aparece un sello: “El Gran Sello del Estado de New Jersey” Aquí aparece una firma 

Elizabeth Maher Muoio 

Tesorera del Estado 

Certificado número: 141763888 

Verifique este certificado en 

https //www! state nj us/TYTR_StandingCervISP/Verify Cert. ¡sp



PODER ESPECIAL 

Conste por el presente instrumento que la 

Compañía  BERLITZ CORPORATION, 
constituida, organizada y en legal existencia 

al amparo de las leyes del estado de Nueva 
York en Estados Unidos, otorga Poder 

Especial suficiente cual en derecho se 
requiere a favor de Karina Andrade Quinga, 
con número de cédula de ciudadanía 
1718458431 y, con domicilio en la ciudad de 

Quito, República del Ecuador, para que a 
nombre y representación de la compañía 

BERLITZ. CORPORATION — realice lo 

siguiente: 

1 Actúe como Apoderada de 
BERLITZ CORPORATION, 
(accionista de la compañía 
CENTRO DE IDIOMAS 
FOREIGN LANGUAGES S.A 
en la República del Ecuador), 
de conformidad con en el último 
inciso de la Reforma al Art 6 de 
la Ley de Compañías, publicada 

en el Registro Oficial No. 591 
de fecha 15 de mayo de 2009, 
cuyo texto señala: “Las 
compañías extranjeras, cuyos 
capitales sociales estuvieren 

representados únicamente por 
acciones o participaciones 

nominativas, que tuvieren 
acciones o participaciones en 

compañías ecuatorianas, pero 

que no ejercieren ninguna otra 

actividad empresarial en el 

país, ni habitual ni 
ocasionalmente, no serán 
consideradas con 

establecimientos permanentes 

en el país ni estarán obligadas 
a establecerse en el Ecuador 

con arreglo a lo dispuesto en la 
Sección XlIl de la presente Ley, 
ni a inscribirse en el Registro 
Único de Contribuyentes ni a 
presentar declaraciones de 

impuesto a la renta, pero 

deberán tener en la República 

el apoderado o representante 

    

SPECIAL POWER OF ATTORNEY 

  

BERLITZ. CORPORATION, a co 
incorporated, organized, and existing under 

the laws of the State of New York, United 

States of America, hereby grants this broad 

and sufficient Special Power of Attorney to 
Karina Andrade, with citizen identification 
number 1718458431 having domicile in the 
City of Quito, Republic of Ecuador, so that 
she may, on behalf of  BERLITZ 
CORPORATION, perform the following: 

1 Act as Attorney-in-Fact of 
BERLITZ CORPORATION 
(shareholder of CENTRO DE 
IDIOMAS FOREIGN 
LANGUAGES S.A. in the 
Republic of Ecuador), as per the 
last paragraph of Art. 6 of the 
Law of Companies, published in 
Official Gazette No. 591 on May 
15, 2009, as cited below: 

"Foreign companies whose 
share capital is represented only 

by nominal shares or holdings, 
which have shares or holdings in 

Ecuadorian companies but do 
not perform any other business 

activities in the country, neither 
habitually nor occasionally, shall 
not be considered to have 
permanent establishments in the 

country nor will be required to 

establish themselves in Ecuador 

as per Section XII! of this Law, 
nor to register in the Unique 
Taxpayer Registry (RUC) or file 
income tax returns. However, 

they shall be required to have an 

attorney-in-fact or representative 

in the country, as provided under 
paragraph one of this article; 
such person shall under no 

circumstances be  personally 

liable for said foreign company's 
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obligaciones de la compañía 
extranjera antes mencionada. El 

poder del representante antedicho 

no deberá ni inscribirse ni publicarse 

por la prensa, pero sí deberá ser 
conocido por la compañía 

ecuatoriana en que la sociedad 

extranjera fuere socia o accionista”. 

cualquier momento. 

Dado: en Princeton, Nueva Jersey de los 
Estados Unidos, a los 10 días del 

mes de septiembre de 2019. 

shall be neither registered 
published in the press. 
However, it must be made 

known to any  Ecuadorian 

company in which said foreign 
company is either a partner or 
shareholder.” 

  

2. Remita y suscriba anualmente la Annually submit and sign the 
lista de los accionistas de la BERLITZ CORPORATION list of 
compañía BERLITZ shareholders; said company ¡s, in 
CORPORATION que a su vez es turn, shareholder of the Ecuadorian 

accionista de la compañía company CENTRO DE IDIOMAS 
ecuatoriana CENTRO DE IDIOMAS FOREIGN LANGUAGES SA, 
FOREIGN LANGUAGES S.A., así likewise, sign and submit a sworn 

como la declaración juramentada statement when information about 
cuando la información de los BERLITZ CORPORATION's foreign 
accionistas extranjeros de la shareholders has not changed in 

compañía BERLITZ comparison to the previous year. 

CORPORATION no haya variado Such information must be submitted 
respecto a la del anterior año. Dicha in printed and/or digital format to the 
información deberán proporcionar a Superintendence of Companies 
la Superintendencia de Compañías, and/or the government agency that 
y/o ante el Organo competente is legally competent to receive such 
facultado para recibir dicha information, as per the unnumbered 

información, de manera física y/o article after Article 221 of the Law of 
digital, de conformidad con lo Companies and the Regulation 

establecido en el artículo about the information required to 
innumerado agregado a submitted to the Superintendence of 
continuación del artículo 221 de la Companies, Securities, and 

Ley de Compañías y con el Insurance by Ecuadorian companies 

Reglamento sobre la información having foreign companies as 
que deben remitir a la partners or shareholders, which was 
Superintendencia de Compañías, issued under Resolution No. SCVS- 
Valores y Seguros las compañías INC-DNCDN-2017-03, published in 
ecuatorianas que cuenten con the First Supplement to Official 
sociedades extranjeras en calidad Gazette No. 953 on March 1, 2017. 

de socios o accionistas, expedido ) 
mediante Resolución No. SCVS- 
INC-DNCDN-2017-03, publicada en 7 
el Primer Suplemento del Registro Paul H. Weinstein 

Oficial No. 953 de fecha 1 de marzo Senior Vice President, General Counsel and 
de 2017. Secretary 

Plazo: El poder podrá ser revocado en Term: This power of attorney may be revoked 
at any time. 

Granted in Princeton, NJ USA, on the 104 

day of the month of September, 
2019 

  



     
   

   
Certificado de Reconocimiento NOTARIA SEXTA 

CANTON QUITO 

E 

Estado de New Jersey ) 

Condado de Mercer ) 

En este día 10 de septiembre de 2019, ante mí, Susan A. Palius, notaria pública, compareció 
personalmente Paul Weinstein, quien demostró, sobre la base de pruebas satisfactorias, ser 
la persona cuyo nombre está suscrito a este instrumento, y reconoció que lo había ejecutado. 

Doy fe con mi firma y sello. 

Aqui aparece una firma 

Sello: Susan A. Palius 

Notaria Pública, Estado de New Jersey 

Comisionada en el Condado de Somerset 

Número de identificación 2431017 

Comisión vence marzo 11, 2023 

Yo, Paola Cristina Toapanta Nicolalde, certifico que soy fluente en los idiomas Inglés y Español y que el 
documento que antecede es una fiel traducción del documento adjunto original titulado “SPECIAL POWER OF 
ATTORNEY”. 

PAOLA CRISTINA TOAPANTA NICOLALDE 
(593) 9 8747 9736 
ID No. 171486700-7
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